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General Information
Omcan Manufacturing and Distributing Company Inc. and Food Machinery of America, Inc. dba Omcan 
are not responsible for any harm or injury caused due to any person’s improper or negligent use of 
this equipment. The product shall only be operated by someone over the age of 18, of sound mind, and 
not under the influence of any drugs or alcohol, who has been trained in the correct operation of this 
machine, and is wearing authorized, proper safety clothing. Any modification to the machine voids any 
warranty, and may cause harm to individuals using the machine or in the vicinity of the machine while 
in operation.

CHECK PACKAGE UPON ARRIVAL

Upon receipt of an Omcan shipment please inspect for external damage. If no damage is evident on the 
external packaging, open carton to ensure all ordered items are within the box, and there is no concealed 
damage to the machine. If the package has suffered rough handling, bumps or damage (visible or concealed), 
please note it on the bill of lading before accepting the delivery and contact Omcan within 24 hours, so we may 
initiate a claim with the carrier. A detailed report on the extent of the damage caused to the machine must be 
filled out within three days, from the delivery date shown in the shipping documents. Omcan has no recourse 
for damaged products that were shipped collect or third party.

Omcan Fabrication et distribution Companie Limité et Food Machinery d’Amerique, dba Omcan ne 
sont pas responsables de tout dommage ou blessure causé du fait que toute personne ait utilisé 
cet équipement de façon irrégulière. Le produit ne doit être exploité que par quelqu’un de plus de 18 
ans, saine d’esprit, et pas sous l’influence d’une drogue ou d’acohol, qui a été formé pour utiliser 
cette machine correctement, et est vêtu de vêtements de sécurité approprié. Toute modification de la 
machine annule toute garantie, et peut causer un préjudice à des personnes utilisant la machine ou 
des personnes à proximité de la machine pendant son fonctionnement.

VÉRIFIEZ LE COLIS DÈS RÉCEPTION

Dès réception d’une expédition d’Omcan veuillez inspecter pour dommages externes. Si aucun dommage 
n’est visible sur l’emballage externe, ouvrez le carton afin de s’assurer que tous les éléments commandés 
sont dans la boîte, et il n’y a aucun dommage dissimulé à la machine. Si le colis n’a subi aucune mauvaises 
manipulations, de bosses ou de dommages (visible ou cachée), notez-le sur le bond de livraison avant 
d’accepter la livraison et contactez Omcan dans les 24 heures qui suivent, pour que nous puissions engager 
une réclamation auprès du transporteur. Un rapport détaillé sur l’étendue des dommages causés à la machine 
doit être rempli dans un délai de trois jours, à compter de la date de livraison indiquée dans les documents 
d’expédition. Omcan n’a aucun droit de recours pour les produits endommagés qui ont été expédiées ou cueilli 
par un tiers transporteur.

Omcan Empresa De Fabricacion Y Distribucion Inc. Y Maquinaria De Alimentos De America, Inc. dba 
Omcan no son responsables de ningun daño o perjuicío causado por cualquier persona inadecuada o 
el uso descuidado de este equipo. El producto solo podra ser operado por una persona mayor de 18 
años, en su sano juicio y no bajo alguna influencia de droga o alcohol, y que este ha sido entrenado  
en el correcto funcionamiento de esta máquina, y ésta usando ropa apropiada y autorizada. Cualquier 
modificación a la máquina anúla la garantía y puede causar daños a las personas usando la máquina 
mientras esta en el funcionamiento.
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Safety & Warranty

General Information

• Turn the unit off and unplug before performing any cleaning, maintenance or repairs.
• Do not operate the unit with a damaged power cord. If a damaged power cord is found, immediately turn 

the unit off and unplug it. Do not operate again until trained personnel have fixed the problem.
• Only operate the unit on a flat, level ground. Do not place the unit near any heat sources.
• Only use original spare parts for repairs.

1 YEAR PARTS AND LABOUR BENCH WARRANTY

Within the warranty period, contact Omcan Inc. at 1-800-465-0234 to schedule a drop off to either 
an Omcan authorized service depot in the area, or to an Omcan Service warehouse to repair the 
equipment.

Unauthorized maintenance will void the warranty. Warranty covers electrical and part failures not 
improper use.

WARNING:

The packaging components are classified as normal solid urban waste and can therefore be disposed of 
without difficulty.

In any case, for suitable recycling, we suggest disposing of the products separately (differentiated 
waste) according to the current norms.

DO NOT DISCARD ANY PACKAGING MATERIALS IN THE ENVIRONMENT!

REVISE EL PAQUETE A SU LLEGADA

Tras la recepcion de un envio Omcan favor inspeccionar daños externos. Si no hay daños evidentes en el 
empaque exterior, Habra el carton para asegurararse  que todos los articulos solicitados ésten dentro de la 
caja y no encuentre daños ocultos en la máquina. Si el paquete ha sufrido un manejo de poco cuidado, golpes 
o daños (visible o oculto) por favor anote en la factura antes de aceptar la entrega y contacte Omcan dentro 
de las 24 horas, de modo que podamos iniciar una reclamación con la compañia. Un informe detallado sobre 
los daños causados a la máquina debe ser llenado en el plazo de tres días, desde la fecha de entrega que se 
muestra en los documentos de envío. Omcan no tiene ningun recurso por productos dañados que se enviaron 
a recoger por terceros.
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Technical Specifications

Capacity 50 lbs./day
Electrical 115V/60Hz/1
Current 3A - 3.6A
Refrigerant R134a
Weight 83.75 lbs.
Dimensions 14.5” × 23.5” × 33.25”

MAIN COMPONENTS

1.  Condenser 
2.  Fan motor 
2.1. Fan blade 
2.2. Fan motor support 
3.  Multi-connection pipe
4.  Hot gas valve coil 

4.1. Hot gas valve  body 
5.  Temperature sensor of
  the condenser 
6.  Drier & Filter  
7.  Wiring harness 
8.  Hot gas tube 
9.  Capillary tube
10.  Discharge tube 

11.  Compressor 
12.  Suction tube 
25.  Evaporator (Ice Mold) 
26.  Temperature sensor of the evaporator
32.  Control panel 
38.  Controller box
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Technical Specifications

MAIN COMPONENTS

24. Water distribution tube.
25. Evaporator.
27. Ice slide way.
28. Ice full probe.
29. Water trough.
30. Water trough drain tube.
41. Water pump outlet tube.
42. Water pump inlet tube.
43. Water pump.
46. Water supply pipe.
47. Water inlet tube.
48. Nut of water inlet tube.
49. Floater valve.
50. Water inlet plug.
51. Water inlet.
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Operation
MAJOR FUNCTIONS

1. The operating procedure is completely automatic.
2. When the ice storage bin is full of ice cubes the machine stops making ice automatically. It starts making 

ice again after ice cubes are removed.
3. The different colors of the LED display indicate various work modes.
4. A sensitive probe and accurate timer enhance the performance of the ice maker.
5. A compressor protection system is built in.

CONTROLLER DISPLAYS

Instructions for LEDs and buttons:
1. Red LED: Ice full indicator light. When this LED is lit, the ice storage bin is full of ice or there is something 

between the sensor in the ice storage bin. The unit will stop making ice. When ice cubes are taken out of 
the ice storage bin making the ice-full probe free, the red LED will keep flashing for 3 minutes. Then the 
unit will restart and return to the ice making mode.

2. Green LED: Ice making indicator light. When this LED is lit, the unit is working in the ice making mode 
controlled by a temperature probe on the evaporator. When the green LED is flashing, the unit is working in 
the ice making mode controlled by a fixed timer.

3. Yellow LED: Ice harvest indicator light. When this LED is lit, the unit is working in the ice harvest mode 
controlled by the ice-full probe. When the green LED and yellow LED is lit, it means the unit is working in 
the cold preservation stage.

4. Mode button: Mainly for service. When this button is pressed, it can change from ice making mode to ice 
harvest mode, or from ice harvest mode to ice making mode. You can judge the mode from the status of 
the green and yellow LEDs.

5. Adjust button: Mainly for service. When this is pressed over 3 seconds, the unit will enter the Ice Size 
Adjustment mode. The mode can be judged from the status of the yellow LED.

ICE SIZE ADJUSTMENT

1. Press and hold the “Adjust” button for at least 3 seconds. The unit will enter the Ice Size Adjustment mode. 
The “HARVEST” LED (yellow) will be blinking continuously during the ice size adjustment.

2. While in the Ice Size Adjustment mode, press the “Clean” button or the “Mode” button for the desired ice 
size.

Smaller ice setting: By pressing the “Clean” button, you can decrease the size of the ice cubes. The “ICE” 
LED (green) will flash as you lower the ice size and will finally be blinking at the setting of smallest ice size.

Larger ice setting: By pressing the “Mode” button, you can increase the size of the ice cubes. The “BIN FULL” 
LED (red) will flash as the larger size is set and will blink when the setting of largest ice size has been reached.

After 10 seconds without any operation, the unit will return to the previous mode.

NOTE:
• If during the ice size adjustment mode the “BIN FULL”, “ICE” and “HARVEST” LEDS blink all at once, this 
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Operation
indicates that the unit is in the regular (middle) setting of the ice size.

• When the machine is in the cleaning stage or ice full stage, the ice size adjustment mode cannot be 
accessed.

During the ice-making stage, the hot gas solenoid valve is closed. The hot refrigerant gas is pumped out off 
the compressor to the condenser. The hot gas is cooled by fan forced air to the warm liquid refrigerant after 
passing through the condenser. The drier & filter reduces the possible dirt and humidity in the refrigerant. The 
evaporator is cooled by the refrigerant. Some ice can be formed on the evaporator during the water spraying 
process in the evaporator. Low pressure refrigerant gas may go back to the compressor from the evaporator.

During the ice harvest stage, the solenoid valve is opened. The hot refrigerant gas is pumped out off the 
compressor to the evaporator through the hot gas valve. As the hot gas is not cooled by the condenser, the 
refrigerant makes the evaporator (ice mold) slightly warm. So some ice touching the evaporator is thawed. All 
of ice can slide down to the ice storage bin.

WATER SYSTEM

When the water supply pipe is connected with the main water supply, water will fill the water trough through the 
floater valve until enough water inside water trough makes floater valve close. During the ice-making stage, 
water is pumped from the water trough to the water distribution tube. The distributed water flows to the surface 
of the evaporator. Most parts of water go back to the water trough. Some water is frozen on the evaporator 
step by step. The floater valve will open and fresh water is

CIRCUIT DESCRIPTION

First time usage: As the icemaker is properly installed, switch on the water tap, let the water trough fill 
(reach full on the level), then press the ON/OFF button on the front panel. The icemaker will start working 
automatically In this status, the time is fixed to about 3 minutes. This function is also helpful to protect the 
compressor from avoiding restart within 3 minutes. At this status, the Red, Green, Yellow LEDs are lit together.

Ice-making status: The compressor, motor fan and pump are powered on. The hot gas solenoid valve is 
powered off. When this green LED is lit, the unit is working in the ice making mode controlled by a temperature 
probe on the evaporator. When the green LED is flashing, the unit is working in the ice making mode controlled 
by a fixed timer. The fan motor is also controlled by a condenser sensor. When the ambient temperature is too 
low, the motor fan will stop working for good condensation to the refrigerant.

Ice harvest status: The pump is powered off. The hot gas solenoid valve, compressor and motor fan is 
powered on. The fan motor is also controlled by a condenser sensor. When the ambient temperature is too 
low, the motor fan will stop working for good condensation to the refrigerant. The Yellow LED indicates the ice 
harvest status.

Ice full status: If the ice bin is filled with ice or the full sensor is covered, the machine stops making ice 
automatically. In this status, the compressor stops working. The RED LED indicates the ice full status.
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Maintenance
ADJUSTMENT AND REPLACEMENT

All maintenance to be performed by a certified technician only (call omcan at 1-800-465-0234)

Replace Controller, fuse and the sensor of temperature

• Remove the rear cover, front panel,
• Locate the Electronic controller,
• Pull out the temperature sensors (one at the evaporator, another at the condenser).
• Loosen the screws connecting the Electronic controller, replace a new one. Reverse the above step to 

replace.
• If you need to replace the fuse, open the front panel of the control box, you will find the fuse.
• Take out the fuse, replace a new one. Reverse the above step to reassemble.

ELECTRICAL SHOCK HAZARD

Disconnect electrical power before 
beginning removal of parts
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Maintenance
• If you need replace the temperature sensors, pull out the temperature sensors, open the panel of the 

controller box, pull out the other side, replace a new one. Reverse the above steps to reassemble.

Replace the water system components
 
Please see the water system drawing. The water leakage should be checked after this kind of operation.

Replacing the water pump

• Disconnect electrical power.
• Remove the rear cover.
• Unplug the lines connector with the water pump, the water outlet tube of pump and the water inlet tube of 

pump.
• Loosen the screws, replace a new one.
• Reverse the above steps to reassemble.

Replace the cooling system components

• Replace the condensing components, See the cooling system diagram.
• Replace the compressor and the compressor kit (includes relay, thermal protect).

The cube size has been adjusted before leaving 
the factory. Adjust accordingly.

Before replacing the water system components, it is necessary 
to drain the system first.
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Maintenance

• If you only need to replace the compressor kit, remove the rear panel, locate the compressor, take the clip, 
open the cover, replace the old compressor,

• Reverse the above steps to reassemble.
• If you need to replace the compressor, remove the rear cover, and cabinet, locate the compressor.
• Unplug the lines and take out the grounded line, add the low side access valve, open the Process/Suction, 

evacuate refrigerant, take out the compressor, replace a new one, joint together, then recover refrigerant, 
weigh in the nameplate charge.

• Reverse the above steps to reassemble.
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Maintenance

Troubleshooting

Replace the fan motor and fan blade

• Remove the front panel, rear and cabinet.
• Locate the fan motor, unplug the lines connected to the fan motor, loosen the screws of the bracket that 

holds the fan motor.
• Replace a new one, If you only need to replace the fan blade, loosen the screws holding the fan blade, 

take out the damaged fan blade, replace with a new one.
• Reverse the above steps to reassemble.

Replace the hot gas valve, drier and evaporator

• Remove the rear cover.
• Locate the drier and hot gas valve, add low side access valve, recover refrigerant, replace the drier and hot 

gas valve, evacuate and weigh in the nameplate charge.
• Reverse the above steps to reassemble.
• If you need to replace the evaporator.
• Remove the rear, locate the evaporator, add the low side access valve, open the process/suction, weld 

open the two welds, replace a new one. Recover refrigerant, evacuate and weigh in the nameplate charge.
• Reverse the above steps to reassemble.

BEFORE MAINTENANCE

• Make sure the user uses a 115 VAC, 60Hz. only 15amp electrical supply, and make sure that it is properly 
grounded to protect the maintainer against electrical shock.

• Check out if the leads loose? Turn off? Short circuit? If you have such problems, foreclose in turn.

ELECTRICAL SHOCK HAZARD

Turn the unit off and unplug it before 
beginning to remove any parts.
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Troubleshooting
BASIC CHECKING

If the icemaker has some trouble through the basic checking. The service technician must then check it 
thoroughly, then maintain accordingly.

HEARING CHECK

• Listen for the user’s depiction about the icemaker during a test run. Try to understand what is the defect 
and how did the user operate the icemaker before calling for service.

• Is the running sound is normal?

VISUAL CHECK

• Check the pipe of cooling system, especially the welding points. If there is some oil, the gas is leaking out 
so that no ice making or less ice is produced.

• If the cycle of the ice making and harvest is normal?
• Check the water system, especially the connections. If there is some water leaking?
• Check if the water filter needs to be replaced.
• Check if the icemaker is installed according to the user manual.
• Check if the icemaker needs to be cleaned.

PHYSICAL CHECK

• Touch the hot gas pipe (with the evaporation weld), feeling the temperature. At the ice making stage it 
should feel cool. At the ice harvest stage it should feel hot.

• Touch the capillary tube (the drier nearby), does it feel lukewarm?
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Troubleshooting
TROUBLESHOOTING GUIDE

This troubleshooting guide in the user manual should be read before attempting any service. Be sure to turn to 
this guide only when the trouble shooting in user manual can’t help you solve the problem.

THE MACHINE DOES NOT MAKE ICE

Problem Check part or point Possible Cause Probable Correction
The machine doesn’t 
operate

Plug The icemaker is 
unplugged.

Plug the icemaker in.

Socket Socket is damaged Check and replace.
Power switch The icemaker power 

button is set at OFF.
Switch the icemaker 
power button to ON.

Fuse The fuse is blown. Replace fuse.
Wiring connection Some wiring connection 

is incorrect or loose.
Check and re-connect.

Voltage The voltage of the power 
supply is low.

Add manostat.

Ice full probe The ice full probe is not 
working.

Replace with a new one.

Ice full probe The ice full probe is 
covered by something.

Clear the probe and 
make the ice-full probe is 
free of obstructions.

Wiring Some wiring is damaged. Replace with a new one.
Electric component Some electrical 

component has failed.
Find the controller, 
press the mode button 
to change the mode. It 
is helpful to judge which 
part is out of function.

Controller The controller has failed. Replace with a new one.
Water System Water supply tap The water supply tap is 

turned off.
Turn on the water supply 
tap.

Water supply  pipe The water supply  pipe is 
not properly connected or 
may be kinked.

Reconnect the water 
supply pipe.
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Troubleshooting
Water line The water line leaks. Plug in again.

The water line is blocked. Clean it, see user manual 
“ice making system 
cleaning”

Water supply pressure is 
low.

Adjust the water supply 
pressure within the stated 
range.

Water inlet The water inlet is blocked. Check and clear it
Water pump Water pump damaged. Replace water pump.

The room temperature is 
out of the stated range, 
the water pump stops 
automatically.

Make the temperature 
return within the stated 
range.

The lines of the water 
pump are loose.

Plug in again.

The housing of water 
pump leaks.

Replace water pump.

Drainage tray on top of 
the compressor

Drainage tray on top of 
the compressor is full.

Drain off water by 
unscrewing lower 
drainage nut.

The compressor doesn’t 
start

Wiring connects It’s loose. Plug tightly, or replace.
The start relay/thermal 
protect

It’s damaged. Replace the start relay/
thermal protect of the 
compressor.

The startup coil / running 
coil

It’s turned off. Replace the compressor.
The motor of the 
compressor has short 
circuited.

Replace the compressor.

Condenser The condenser may be 
dirty.

Clean the condenser.

Fan The fan  may be dirty or 
damaged

Clean or Replace the fan.

The Electronic controller  The controller is damaged Replace the Electronic 
controller.

The compressor runs but 
makes no ice

Refrigerant Refrigerant leaks 
completely.

Add low side access 
valve, locate leak, recover 
refrigerant, replace drier, 
evacuate and weigh in 
the data plate charge.
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Troubleshooting
Capillary tube Capillary tube is blocked. Add low side access 

valve, recover refrigerant, 
replace hot gas valve, 
replace drier, evacuate 
and weigh in the 
nameplate charge.

Vent The vent is obstructed 
around the ice machine.

Clean the vent.

Hot gas valve Hot gas valve is 
damaged.

Replace.

The Electronic controller  The mode of making ice 
doesn’t turn to harvest.

Replace the Electronic 
controller.

The unit is working in the 
cold preservation stage 
mode.

Work in normal mode.

LOW PRODUCTION

Problem Check part or point Possible Cause Probable Correction
Cooling System Refrigerant Refrigerant leaks partially. Recharge.

Condenser The condenser may be 
dirty.

Clean the condenser.

The ambient temperature The ambient temperature 
is too high or too low.

Check the ambient and 
air flow.

Fan The fan is dirty or 
damaged.

Clean or replace.

Hot gas valve Hot gas valve 
performance is poor, little 
ice is produced.

Replace the hot gas 
valve.

Electronic controller The setting temperature 
of Electronic controller is 
low.

See the service manual 
"adjust the size of ice 
cubes".

Sensor The sensor of 
temperature is damaged

Replace the temperature 
sensor.

Water System Water distribution tube The water distribution 
tube is blocked.

Clean the water 
distribution tube.

Water line The water quality is too 
poor. The water line is 
blocked.

Use a filter apparatus 
installed in front of the 
water inlet valve.
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Troubleshooting
Silica gel tubes The silica gel tubes 

are distorted, leads to 
blocking.

Make the silica gel tubes 
resile.

Floater valve The floater valve 
leaks. Leads to low ice 
production.

Repair or replace.

Wheel The icemaker is not 
properly leveled.

See installation.

ICE CUBES ARE NOT SATISFACTORY

Problem Check part or point Possible Cause Probable Correction
Cubes are too small Condenser The condenser is dirty or 

the air grills are covered.
Clean the condenser. 
Leave space around the 
machine.

The ambient temperature The ambient temperature 
is too high.

Adjust the ambient 
temperature.

Electronic controller The setting temperature  
is high.

See the service manual 
"adjust the size of ice 
cubes".

Refrigerant Refrigerant leaks. Recharge.
Cubes are too big Electronic controller The setting temperature 

of Electronic controller is 
low.

See the service manual 
"adjust the size of ice 
cubes".

Sensor Temperature sensor 
of the evaporator is 
damaged.

Replace the temperature 
sensor.

The ambient and water 
temperature

The ambient temperature 
and water temperature 
are too low.

Adjust the temperature.

The cubes are partially 
formed--have ragged 
sides

Water quality The water quality is poor. Use a water-soften / filter 
apparatus installed in 
front of the water inlet 
valve.

Evaporator Ice machine is dirty. Clean and sanitize the ice 
machine.

Water distribution tube The water distribution 
tube is partially blocked.

Clean the water 
distribution tube.

The room temperature The room temperature is 
out of the stated range, 
the water pump stops.

Make the temperature 
return within the stated 
range.
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Troubleshooting
The ice cubes have 
shape deformities

Filter Water filtration element 
needs to be changed.

Replace the filter.

Water trough Water trough level is too 
low.

Adjust the water floater.

Cubes are partially 
formed—are white at the 
bottom

The room temperature The room temperature 
is out the stated range, 
the water pump stops 
automatically.

Make the temperature 
return within the stated 
range.

Water trough Water trough level is too 
low.

Adjust the water floater.

OTHER PROBLEMS

Problem Check part or point Possible Cause Probable Correction
The body is electrified Ground line The ground line isn't in 

the socket.
Please use the socket 
meeting the standard.

Lines The lines are not 
insulated.

Adjust, reconnect /
replace lines 

Electric component The electric component is 
not insulated.

Replace this electric 
component.

Scales occur frequently 
inside the machine

The water quality The rigidity of the water 
quality is too high.

Use a water-soften 
apparatus installed in 
front of the water inlet.

Loud noise during 
operation

Spring of the internal 
compressor

The spring of the internal 
compressor drops.

Replace the compressor.

Water pump The noise of the water 
pump

Replace the water pump.

Pipeline system Pipeline system resonate Clear pipeline system
Feet The feet are not leveled Level and lock the feet.
Fan motor The fan motor is loose, 

the clearance of the rotor 
is bigger, the fan blade 
turns back

Relocate the fan motor / 
replace

Water is leaking out of the 
unit

The operation Some water drops to the 
floor when you open the 
door to take out ice from 
ice storage bin.

Normal condensation on 
the door or some water 
from the ice. Take care 
when you take out ice.

Water supply connection Water supply connection 
is leaking.

Tighten the fitting.

Drainage tray on top of 
the compressor

Water full probe is out of 
function

Replace with a new one.
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Troubleshooting
Water line The water line leaks. Plug in again.

The water distribution 
tube doesn’t spray

Lines of the water pump The lines of the water 
pump are loose.

Plug in again.

Water pump Water pump is damaged. Replace the water pump.
Water distribution tube The water distribution 

tube is blocked.
Clean the water 
distribution tube.

Ice full probe The ice full probe is 
broken or can not turn 
back to the normal 
position.

Repair or replace the 
probe.

The room temperature The room temperature is 
out of the stated range, 
the water pump stops.

Make the temperature 
returns within the stated 
range.

Harvesting ice is difficult Hot gas valve The hot gas valve is poor. Replace the hot gas 
valve.

The hot gas valve is 
damaged.

Replace the hot gas 
valve.

Ice mold of the 
evaporator

The ice mold is dirty, or 
polishing degree is poor.

Clean the ice mold, or 
replace the evaporator.

Refrigerant Refrigerant leaks. Recharge.
Ice machine Ice machine is not 

properly leveled.
Level the ice machine.

The ambient  and water 
temperature

The ambient and water 
temperature is too low.

Adjust the temperature.

Ice cubes size The size is too big. See “Adjust the ice cube 
size”.

The evaporator is hot for 
more than 4 minutes

Hot gas valve The lines of the hot gas 
valve are loose.

Plug in again.

Hot gas valve 
performance poor or 
broken.

Replace the coil of the 
hot gas valve if it is only 
because of the coil.

Refrigerant Refrigerant leaks. Recharge.
Electric controller The electric controller is 

incorrect.
Check the controller.
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French Instructions
SÉCURITÉ & GARANTIE

• Eteignez l’appareil et le débrancher avant toute opération de nettoyage, d’entretien ou de réparation.
• Ne pas faire fonctionner l’appareil avec un cordon d’alimentation endommagé. Si un cordon d’alimentation 

endommagé se trouve, mettez immédiatement l’appareil hors tension et débranchez-le. Ne pas faire 
fonctionner à nouveau jusqu’à ce personnel qualifié ont résolu le problème.

• Ne utilisez l’appareil sur une surface plane plat. Ne pas placer l’appareil près de sources de chaleur.
• Utiliser uniquement des pièces de rechange d’origine pour les réparations.

1 AN PIÈCES ET TRAVAIL BANC GARANTIE

Dans la période de garantie, contacter Omcan Inc. au 1-800-465-0234 pour planifier une chute hors 
soit un dépôt Omcan de service autorisé dans la zone ou à un entrepôt Omcan service pour réparer 
l’équipement.

Entretien non autorisée annulera la garantie. La garantie couvre les pannes électriques et une partie 
pas une mauvaise utilisation.

AVERTISSEMENT:

Les matériaux d’emballage sont considérés comme des déchets solides urbains normale et peuvent donc être 
éliminés sans difficulté.

En tout cas, pour le recyclage approprié, nous suggérons tranchent des produits séparément 
(différenciée des déchets) selon les normes en vigueur.

NE PAS JETER LES EMBALLAGES DANS L’ENVIRONNEMENT!

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Capacité 50 lbs./Jour
Électrique 115V/60Hz/1
Courant 3A - 3.6A
Réfrigérant R134a
Poids 83.75 lbs.
Dimensions 14.5” × 23.5” × 33.25”



21

French Instructions

PRINCIPAUX COMPOSANTS

1. 
2. 
2.1. 
2.2. 
3.
4. 
4.1.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
25.
26.
32.
38.

Condenseur
Le moteur du ventilateur
Pale de ventilateur
Fan support moteur
Tuyau multi-connexion
Bobine de vanne de gaz chaud
Corps de vanne de gaz chaud
Capteur de température du condenseur
Séchoir & Filtre
Câblage électrique
Tube de gaz chaud
Tube capillaire
Tube de décharge
Compresseur
Le tube d’aspiration
Évaporateur (Ice Mold)
Capteur de température de l’évaporateur
Panneau de contrôle
Boîte de contrôleur
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MAIN COMPONENTS

24.
25.
27.
28.
29.
30.
41.
42.
43.
46.
47.
48.
49.
50.
51.

Tube de distribution de l’eau.
Evaporateur.
Ice glissière.
Ice pleine sonde.
Bac à eau.
Abreuvoir à tube de vidange.
Pompe à eau du tube de sortie.
Pompe à eau de tube d’entrée.
Pompe à eau.
Tuyau d’alimentation en eau.
Un tube d’entrée d’eau.
Écrou de tube d’entrée d’eau.
Soupape Floater.
Prise d’entrée d’eau.
Entrée d’eau.
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OPÉRATION

FONCTIONS PRINCIPALES

1. Le mode de fonctionnement est entièrement automatique.
2. Lorsque le bac de stockage de glace est plein de glaçons la machine se arrête automatiquement faire de la 

glace. Il commence à faire de la glace à nouveau après glaçons sont retirés.
3. Les différentes couleurs de l’écran LED indiquent les différents modes de travail.
4. Une sonde sensible et minuterie précise améliorent les performances de la machine à glaçons.
5. Un système de protection du compresseur est intégré.

Le contrôleur affiche

Instructions pour LED et boutons:
1. LED rouge: Ice pleine lumière de l’indicateur. Lorsque ce voyant est allumé, le bac de stockage de glace 

est plein de glace ou il ya quelque chose entre le capteur dans le bac de stockage de glace. L’appareil se 
arrête faire de la glace. Lorsque les glaçons sont retirés du bac de stockage de glace faisant la sonde de 
glace complet gratuit, le voyant rouge continue à clignoter pendant 3 minutes. Puis l’appareil va redémarrer 
et revenir au mode de fabrication de glace.

2. LED verte: fabrication de glace voyant. Lorsque ce voyant est allumé, l’appareil fonctionne dans le mode 
de fabrication de glace contrôlé par une sonde de température sur l’évaporateur. Lorsque le voyant vert 
clignote, l’appareil fonctionne dans le mode de fabrication de glace contrôlé par une minuterie fixe.

3. LED jaune: récolte de glace voyant. Lorsque ce voyant est allumé, l’appareil fonctionne en mode de récolte 
de glaçons contrôlée par la sonde de glace complet. Lorsque le voyant vert et la LED jaune est allumée, 
cela signifie que l’appareil fonctionne à l’étape de conservation par le froid.

4. Bouton Mode: Principalement pour le service. Lorsque ce bouton est pressé, il peut passer du mode 
de fabrication de glace en mode de récolte de la glace ou du mode de récolte de glaçons en mode de 
fabrication de glace. Vous pouvez juger de la mode dans le statut des DEL verte et jaune.

5. Bouton Ajuster: Principalement pour le service. Lorsque ce est enfoncée pendant plus de 3 secondes, 
l’appareil passe en mode Ice Réglage de la taille. Le mode peut être jugée à partir de l’état de la LED 
jaune.

Réglage de la taille de l’ICE

1. Appuyez et maintenez le bouton «Régler» pendant au moins 3 secondes. L’unité entrera en mode Ice 
Réglage de la taille. La «moisson» LED (jaune) clignote en continu pendant le réglage de la taille de la 
glace.

2. Alors que dans le mode de réglage Ice Taille, appuyez sur le bouton «Clean» ou sur le bouton «Mode» 
pour la taille de glace désiré.

Réglage de la glace plus petit: En appuyant sur le bouton «Clean», vous pouvez diminuer la taille des cubes 
de glace. La LED «ICE» (vert) clignote lorsque vous abaissez la taille de la glace et sera finalement à clignoter 
au réglage de la plus petite taille de la glace.

Réglage de la glace Agrandir: En appuyant sur le bouton «Mode», vous pouvez augmenter la taille des 



24

French Instructions
cubes de glace. Le «BIN FULL» LED (rouge) clignote pendant la plus grande taille est définie et clignote 
lorsque le réglage de la plus grande taille de la glace a été atteint.

Après 10 secondes sans aucune opération, l’appareil revient au mode précédent.

REMARQUE:
• Si pendant le mode de réglage de la taille de la glace le «BIN FULL», «ICE» et «LEDS de moisson» 

clignotent tout à la fois, ce qui indique que l’appareil est en (au milieu) réglage de la taille de la glace 
ordinaire.

• Lorsque la machine est à l’étape de nettoyage ou de la glace stade plein, le mode de réglage de la taille de 
la glace ne est pas accessible.

Au cours de l’étape de fabrication de glace, l’électrovanne de gaz chaud est fermée. Le gaz réfrigérant chaud 
est pompé hors du compresseur vers le condenseur. Le gaz chaud est refroidi par ventilation forcée de l’air 
au réfrigérant liquide chaud après avoir traversé le condenseur. Le filtre déshydrateur et réduit la saleté et 
l’humidité possible dans le réfrigérant. L’évaporateur est refroidi par le réfrigérant. Certains glace peut être 
formé sur l’évaporateur pendant le processus de pulvérisation d’eau dans l’évaporateur. Faible gaz réfrigérant 
de pression peut revenir au compresseur de l’évaporateur.

Pendant l’étape de récolte de la glace, l’électrovanne est ouverte. Le gaz réfrigérant chaud est pompé hors du 
compresseur vers l’évaporateur à travers la soupape de gaz chaud. Comme le gaz chaud ne est pas refroidi 
par le condenseur, le réfrigérant permet l’évaporateur (de moule de glace) légèrement chaud. Donc un peu de 
glace de toucher l’évaporateur est décongelé. Tout de glace peut glisser vers le bas dans le bac de stockage 
de glace.

SYSTÈME DE L’EAU

Lorsque le tuyau d’alimentation en eau est liée à la fourniture d’eau principale, l’eau va remplir la cuve d’eau 
à travers la soupape de flotteur jusqu’à ce que suffisamment d’eau dans abreuvoir fait flotteur à proximité 
de la vanne. Au cours de l’étape de fabrication de glace, l’eau est pompée à partir du bac à eau sur le tube 
de distribution d’eau. L’eau distribuée se écoule à la surface de l’évaporateur. La plupart des pièces d’eau 
remontent à l’abreuvoir. De l’eau est figée à l’étape d’évaporation par étape.

DESCRIPTION DU CIRCUIT

Première utilisation du temps: Comme la machine à glaçons est correctement installé, allumez le robinet 
d’eau, laisser le remplissage de cuve d’eau (atteindre le plein sur le plan), puis appuyez sur le bouton ON / 
OFF sur le panneau avant. La machine à glaçons commencer à travailler automatiquement Dans cet état, 
le temps est fixé à environ 3 minutes. Cette fonction est également utile pour protéger le compresseur de se 
soustraire redémarrage dans les 3 minutes. À ce statut, Rouge, Vert, Jaune LED se allument ensemble.

Ice-faire état: Le compresseur, ventilateur de moteur et la pompe sont sous tension. L’électrovanne de 
gaz chaud est mis hors tension. Lorsque ce voyant vert est allumé, l’appareil fonctionne dans le mode de 
fabrication de glace contrôlé par une sonde de température sur l’évaporateur. Lorsque le voyant vert clignote, 
l’appareil fonctionne dans le mode de fabrication de glace contrôlé par une minuterie fixe. Le moteur du 
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ventilateur est également contrôlée par un capteur de condenseur. Lorsque la température ambiante est trop 
basse, le ventilateur du moteur se arrête de travailler pour le bien de la condensation au fluide frigorigène.

L’état de la récolte de glace: La pompe est mise hors tension. Le ventilateur électrovanne de gaz chaud, 
le compresseur et le moteur est allumé. Le moteur du ventilateur est également contrôlée par un capteur de 
condenseur. Lorsque la température ambiante est trop basse, le ventilateur du moteur se arrête de travailler 
pour le bien de la condensation au fluide frigorigène. La LED jaune indique l’état de la récolte de la glace.

Plein statut glace: Si le bac à glaçons est rempli de glace ou le capteur complet est couvert, la machine 
arrête de faire automatiquement la glace. Dans cet état, le compresseur se arrête de fonctionner. La LED 
rouge indique la glace plein statut.

ENTRETIEN

AJUSTEMENT ET REMPLACEMENT

Tout l’entretien à effectuer par un technicien certifié uniquement (appeler au 1-800-465-0234 Omcan).

Remplacez le contrôleur, le fusible et le capteur de température.

• Retirez le couvercle arrière, le panneau avant.
• Localisez le contrôleur électronique.
• Tirez sur les capteurs de température (une à l’évaporateur, un autre au niveau du condenseur).
• Desserrez les vis de fixation du contrôleur électronique, remplacer un nouveau. Inverser l’étape ci-dessus 

pour remplacer.
• Si vous devez remplacer le fusible, ouvrir le panneau avant de la boîte de commande, vous trouverez le 

fusible.
• Sortez le fusible, remplacer un nouveau. Inverser l’étape ci-dessus pour remonter.

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

Coupez l’alimentation électrique avant 
de commencer le retrait des pièces.
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• Si vous avez besoin de remplacer les capteurs de température, retirer les capteurs de température, ouvrez 

le panneau de la boîte de commande, retirez l’autre côté, remplacer un nouveau. Inversez les étapes ci-
dessus pour remonter.

Remplacer les composants du système d’eau
 
Se il vous plaît voir le dessin du système d’eau. La fuite d’eau doit être vérifié après ce genre d’opération.

Remplacement de la pompe à eau

• Coupez l’alimentation électrique.
• Retirez le couvercle arrière.
• Débrancher le connecteur de lignes avec la pompe à eau, le tube de sortie d’eau de la pompe et le tube 

d’entrée d’eau de la pompe.
• Desserrez les vis, remplacer un nouveau.
• Inversez les étapes ci-dessus pour remonter..

Remplacez les composants du système de refroidissement

• Remplacez les composants condensation, Voir le schéma du système de refroidissement.
• Remplacer le compresseur et le kit compresseur (COMPREND RELAIS, thermique de protection).

La taille du cube a été ajustée avant de quitter 
l’usine. Ajustez en conséquence.

Avant de remplacer les composants du système d’eau, il est 
nécessaire de vidanger le premier système.
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• Si vous ne avez besoin de remplacer le kit compresseur, retirez le panneau arrière, localisez le 
compresseur, prenez le clip, ouvrez le capot, remplacer l’ancien compresseur.

• Inversez les étapes ci-dessus pour remonter.
• Si vous devez remplacer le compresseur, retirer le couvercle arrière, et le cabinet, localiser le compresseur.
• Débranchez les lignes et sortir la ligne à la terre, ajouter la soupape d’accès côté basse, ouvrir le 

processus / aspiration, évacuer le réfrigérant, prendre le compresseur, remplacer un nouveau, joint 
ensemble, puis récupérer le frigorigène, peser la charge de la plaque signalétique.

• Inversez les étapes ci-dessus pour remonter.
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Remplacer le moteur du ventilateur et pale de ventilateur

• Retirez le panneau avant, arrière et armoire.
• Localisez le moteur du ventilateur, débranchez les lignes connectées au moteur du ventilateur, desserrez 

les vis du support qui maintient le moteur du ventilateur.
• Remplacer un nouveau, Si vous ne devez remplacer la pale de ventilateur, desserrez les vis de fixation de 

la pale de ventilateur, prendre la pale de ventilateur endommagé, le remplacer par un nouveau.
• Inversez les étapes ci-dessus pour remonter.

Remplacer la vanne de gaz chaud, plus sec et l’évaporateur

• Retirez le couvercle arrière.
• Repérez la valve de gaz sec et chaud, ajouter soupape d’accès côté bas, récupérer le frigorigène, 

remplacer la vanne de gaz sec et chaud, évacuer et peser la charge de la plaque signalétique.
• Inversez les étapes ci-dessus pour remonter.
• Si vous avez besoin de remplacer l’évaporateur.
• Retirer l’arrière, localisez l’évaporateur, ajouter la soupape d’accès côté basse, ouvrir le processus / 

aspiration, soudure ouvrir les deux soudures, remplacer un nouveau. Récupérer le réfrigérant, évacuer et 
peser la charge de la plaque signalétique.

• Inversez les étapes ci-dessus pour remonter.

DÉPANNAGE

ENTRETIEN AVANT

• Assurez-vous que l’utilisateur utilise un 115 VAC, 60Hz. seulement 15 ampères alimentation électrique, et 
assurez-vous qu’il est correctement mis à la terre pour protéger le mainteneur contre les chocs électriques.

• Vérifiez si les fils perdent? Éteindre? Court-circuit? Si vous avez de tels problèmes, exclure à son tour.

CONTROLE DE BASE

Si la machine à glaçons a quelques problèmes par la vérification de base. Le technicien de service doit alors 
vérifier soigneusement, puis maintenir conséquence.

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

Eteignez l’appareil et débranchez-le avant 
de commencer à retirer des composants.
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AUDIENCE VÉRIFICATION

• Écouter pour la représentation de l’utilisateur sur la machine à glaçons au cours d’une marche d’essai. 
Essayez de comprendre ce qui est le défaut et comment l’utilisateur fonctionner la machine à glaçons 
avant d’appeler le service.

• Le son est en cours d’exécution est normal?

CONTROLE VISUEL

• Vérifier la tuyauterie de système de refroidissement, en particulier les points de soudure. Se il ya un peu 
d’huile, le gaz se échappe de sorte qu’aucune fabrication de glace ou moins la glace est produite.

• Si le cycle de la fabrication de la glace et la récolte est normal?
• Vérifiez le système de l’eau, en particulier les connexions. Se il ya une fuite d’eau?
• Vérifiez si le filtre à eau doit être remplacé.
• Vérifiez si la machine à glaçons est installé conformément au manuel d’utilisation.
• Vérifiez si la machine à glaçons doit être nettoyé..

CONTRÔLE PHYSIQUE

• Toucher le tuyau de gaz chaud (avec la soudure d’évaporation), sentant la température. Au stade de la 
fabrication de la glace il devrait se sentir cool. Au stade de la récolte de la glace, il doit se sentir chaud.

• Touchez le tube capillaire (le séchoir à proximité), il se sent tiède?

GUIDE DE DÉPANNAGE

Ce guide de dépannage dans le manuel utilisateur doit être lu avant d’essayer ne importe quel service. Soyez 
sûr de se tourner vers ce guide uniquement lorsque le dépannage dans le mode d’emploi ne peut pas vous 
aider à résoudre le problème.

LA MACHINE NE FAIT ICE

Problème Vérifiez le cadre ou le 
point

Cause possible Correction probable

La machine ne fonctionne 
pas

Fiche La machine à glaçons est 
débranché.

Branchez la machine à 
glaçons en.

Douille Socket est endommagé. Vérifier et remplacer.
Interrupteur 
d’alimentation

Le bouton d’alimentation 
de la machine à glaçons 
est réglé sur OFF.

Mettez le bouton de la 
machine à glaçons sur 
ON.

Fusible Le fusible a sauté. Remplacer le fusible.
Connexion de câblage Certains connexion de 

câblage est incorrecte ou 
lâche.

Vérifiez et re-connecter.
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Tension La tension de 

l’alimentation est faible.
Ajouter manostat.

Sonde pleine glace La glace sonde complète 
ne fonctionne pas.

Remplacez-le par un 
nouveau.

Sonde pleine glace La glace sonde complète 
est couverte par quelque 
chose.

Décochez la sonde et 
faire la sonde de glace 
complet est libre de tout 
obstacle.

Câblage Certains câblage est 
endommagé.

Remplacez-le par un 
nouveau.

Composant électrique Certains composant 
électrique a échoué.

Trouver le contrôleur, 
appuyez sur le bouton 
de mode pour changer le 
mode. Il est utile de juger 
quelle partie est hors de 
fonction.

Contrôleur Le contrôleur a échoué. Remplacez-le par un 
nouveau.

Système d’eau Robinet d’arrivée d’eau Le robinet d’arrivée d’eau 
est coupée.

Ouvrez le robinet 
d’alimentation en eau.

Tuyau d’alimentation en 
eau

Le tuyau d’alimentation 
en eau ne est pas 
correctement connecté 
ou peut être plié.

Rebranchez le tuyau 
d’alimentation en eau.

Ligne d’eau La conduite d’eau fuit. Branchez à nouveau.
La ligne d’eau est bloqué. Nettoyez-le, voir le mode 

d’emploi «système de 
fabrication de neige de 
nettoyage».

Pression d’alimentation 
en eau est faible.

Régler la pression 
d’alimentation en eau 
dans la fourchette 
indiquée.

Entrée d’eau L’arrivée d’eau est 
bloqué.

Contrôler et effacer.
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Pompe à eau Pompe à eau 

endommagée.
Remplacer la pompe de 
l’eau.

La température ambiante 
est en dehors de la 
plage indiquée, la 
pompe à eau se arrête 
automatiquement.

Faire le retour de la 
température dans la 
fourchette indiquée.

Les lignes de la pompe à 
eau sont lâches.

Branchez à nouveau.

Le boîtier de fuites de la 
pompe à eau.

Remplacer la pompe de 
l’eau.

Bac de drainage au-
dessus du compresseur

Bac de drainage au-
dessus du compresseur 
est pleine.

Égoutter l’eau en 
dévissant l’écrou inférieur 
de drainage.

Le compresseur ne 
démarre pas

Connecte de câblage Ce est lâche. Branchez bien, ou 
remplacer.

Le relais de démarrage / 
thermique de protection

Il est endommagé. Remplacer le relais de 
démarrage / thermique 
protéger du compresseur.

La bobine de démarrage / 
bobine de marche

Il est désactivé. Remplacer le 
compresseur.

Le moteur du 
compresseur est court-
circuité.

Remplacer le 
compresseur.

Condenseur Le condenseur peut être 
sale.

Nettoyer le condenseur.

Ventilateur Le ventilateur peut être 
sale ou endommagé.

Nettoyez ou remplacez le 
ventilateur.

Le contrôleur électronique Le contrôleur est 
endommagé.

Remplacez le contrôleur 
électronique.

Les compresseur 
fonctionne mais ne fait 
pas de glace

Réfrigérant Fuites complètement de 
réfrigérant.

Ajouter soupape d’accès 
côté bas, localiser 
la fuite, récupérer le 
frigorigène, remplacez 
sèche, évacuer et peser 
la charge de la plaque 
signalétique.
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Tube capillaire Tube capillaire est 

bloqué.
Ajouter soupape d’accès 
côté bas, récupérer le 
frigorigène, remplacer la 
vanne de gaz chaud, plus 
sec remplacer, évacuer 
et peser la charge de la 
plaque signalétique.

Décharger L’évent est obstruée 
autour de la machine à 
glace.

Nettoyez l’évent.

Vanne de gaz chaud La soupape de gaz chaud 
est endommagé.

Remplacer.

Le contrôleur électronique Le mode de fabrication 
de la glace ne se allume 
pas à la récolte.

Remplacez le contrôleur 
électronique.

L’appareil fonctionne 
en mode de phase de 
conservation par le froid.

Travailler en mode 
normal.

FAIBLE PRODUCTION

Problème Vérifiez le cadre ou le 
point

Cause possible Correction probable

Système de 
refroidissement

Réfrigérant Les fuites de réfrigérant 
partiellement.

Recharge.

Condenseur Le condenseur peut être 
sale.

Nettoyer le condenseur.

La température ambiante La température ambiante 
est trop élevée ou trop 
basse.

Contrôler le débit de 
ambiant et un air.

Ventilateur Le ventilateur est sale ou 
endommagé.

Nettoyer ou remplacer.

Vanne de gaz chaud Performance de la vanne 
de gaz chaud est pauvre, 
peu de glace est produite.

Remplacer la vanne de 
gaz chaud.

Régulateur électronique La température de 
réglage du dispositif de 
commande électronique 
est faible.

Voir le manuel d’entretien 
«ajuster la taille de 
glaçons».

Capteur Le capteur de 
température est 
endommagé.

Remplacer le capteur de 
température.
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Système d’eau Tube de distribution de 

l’eau
Le tube de distribution 
d’eau est bloqué.

Nettoyez le tube de 
distribution d’eau.

Ligne d’eau La qualité de l’eau est 
trop pauvre. La ligne 
d’eau est bloqué.

Utiliser un appareil de 
filtre installé en face de 
la soupape d’admission 
d’eau.

Tubes de gel de silice La silice tubes de gel sont 
déformées, conduit à un 
blocage.

Faire le gel de silice 
tubes répudier.

Soupape Floater Les fuites de valve de 
flottaison. Conduit à 
une faible production de 
glace.

Réparer ou remplacer.

Roue La machine à glaçons 
ne est pas correctement 
nivelé.

Voir installation.

LES GLAÇONS SONT PAS SATISFAISANTES

Problème Vérifiez le cadre ou le 
point

Cause possible Correction probable

Cubes sont trop petits Condenseur Le condenseur est 
sale ou les grilles de 
ventilation sont couverts.

Nettoyer le condenseur. 
Laissez de l’espace 
autour de la machine.

La température ambiante La température ambiante 
est trop élevée.

Régler la température 
ambiante.

Régulateur électronique La température de 
réglage est élevée.

Voir le manuel d’entretien 
«ajuster la taille de 
glaçons».

Réfrigérant Fuites de réfrigérant. Recharge.
Cubes sont trop gros Régulateur électronique La température de 

réglage du dispositif de 
commande électronique 
est faible.

Voir le manuel d’entretien 
«ajuster la taille de 
glaçons».

Capteur Capteur de température 
de l’évaporateur est 
endommagé.

Remplacer le capteur de 
température.

La température ambiante 
et de l’eau

La température ambiante 
et la température de l’eau 
sont trop faibles.

Réglez la température.
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Les cubes sont 
partiellement formés - ont 
flancs déchiquetés

Qualité de l’eau La qualité de l’eau est 
mauvaise.

Utiliser un appareil 
adoucir l’eau / filtre 
installé en face de la 
vanne d’arrivée d’eau.

Évaporateur Machine à glace est sale. Nettoyer et désinfecter la 
machine à glace.

Tube de distribution de 
l’eau

Le tube de distribution 
d’eau est partiellement 
bloqué.

Nettoyez le tube de 
distribution d’eau.

La température de la 
chambre

La température ambiante 
est hors de la plage 
indiquée, la pompe à eau 
se arrête.

Faire le retour de la 
température dans la 
fourchette indiquée.

Les glaçons ont 
déformations de forme

Filtre Elément de filtration de 
l’eau qui doit être changé.

Remplacez le filtre.

Abreuvoir Niveau de pénétration de 
l’eau est trop faible.

Ajustez le flotteur de 
l’eau.

Cubes sont partiellement 
formés sont-blanc au 
fond

La température de la 
chambre

La température 
ambiante est hors de 
la plage indiquée, la 
pompe à eau se arrête 
automatiquement.

Faire le retour de la 
température dans la 
fourchette indiquée.

Abreuvoir Niveau de pénétration de 
l’eau est trop faible.

Ajustez le flotteur de 
l’eau.

AUTRES PROBLEMES

Problème Vérifiez le cadre ou le 
point

Cause possible Correction probable

Le corps est électrifiée Ligne de sol La ligne de masse ne est 
pas dans la douille.

Se il vous plaît utiliser 
la réunion de prise à la 
norme.

Lignes Les lignes ne sont pas 
isolés.

Ajustez, reconnectez / 
remplacer les lignes.

Composant électrique Le composant électrique 
ne est pas isolée.

Remplacer cette 
composante électrique.

Échelles se produisent 
fréquemment à l’intérieur 
de la machine

La qualité de l’eau La rigidité de la qualité de 
l’eau est trop élevée.

Utiliser un appareil 
adoucir-eau installé en 
face de l’entrée d’eau.

Bruit en cours de 
fonctionnement

Printemps du 
compresseur interne

Le ressort du 
compresseur interne 
tombe.

Remplacer le 
compresseur.
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Pompe à eau Le bruit de la pompe à 

eau.
Remplacer la pompe à 
eau.

Système de pipeline Système de pipeline 
résonner.

Système de pipeline clair.

Pieds Les pieds ne sont pas 
nivelées.

Niveau et verrouiller les 
pieds.

Le moteur du ventilateur Le moteur du ventilateur 
est lâche, le jeu du rotor 
est plus grand, la pale de 
ventilateur tourne le dos.

Déplacez le moteur du 
ventilateur / remplacer.

L’eau se écoule de l’unité Le fonctionnement Certains des gouttes 
d’eau sur le sol lorsque 
vous ouvrez la porte pour 
sortir glaçons du bac de 
stockage de glace.

Condensation normale 
sur la porte ou un peu 
d’eau de la glace. Faites 
attention lorsque vous 
sortez de la glace.

Connexion d’alimentation 
en eau

Connexion d’alimentation 
de l’eau se écoule.

Serrez le raccord.

Bac de drainage au-
dessus du compresseur

Eau sonde complète est 
hors de fonction.

Remplacez-le par un 
nouveau.

Ligne d’eau La conduite d’eau fuit. Branchez à nouveau.
Le tube de distribution 
d’eau ne pas vaporiser

Les lignes de la pompe à 
eau

Les lignes de la pompe à 
eau sont lâches.

Branchez à nouveau.

Pompe à eau Pompe à eau est 
endommagée.

Remplacer la pompe à 
eau.

Tube de distribution de 
l’eau

Le tube de distribution 
d’eau est bloqué.

Nettoyez le tube de 
distribution d’eau.

Sonde pleine glace La glace sonde complète 
est cassé ou ne peut pas 
retourner à la position 
normale.

Réparer ou remplacer la 
sonde.

La température de la 
chambre

La température ambiante 
est hors de la plage 
indiquée, la pompe à eau 
se arrête.

Faire la température 
revient dans la fourchette 
indiquée.

Glace de récolte est 
difficile

Vanne de gaz chaud La vanne de gaz chaud 
est pauvre.

Remplacer la vanne de 
gaz chaud.

La soupape de gaz chaud 
est endommagé.

Remplacer la vanne de 
gaz chaud.

Moule de glace de 
l’évaporateur

Le moule de glace est 
sale, le polissage ou 
degré est pauvre.

Nettoyer le moule de 
glace, ou de remplacer 
l’évaporateur.
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Réfrigérant Fuites de réfrigérant. Recharge.
Machine à glace Machine à glace ne est 

pas correctement nivelé.
Niveler la machine à 
glace.

La température ambiante 
et de l’eau

La température ambiante 
et de l’eau est trop faible.

Réglez la température.

Glaçons taille La taille est trop grande. Voir «Régler la taille de la 
glace cube».

L’évaporateur est chaude 
pendant plus de 4 
minutes

Vanne de gaz chaud Les lignes de la vanne de 
gaz chaud sont lâches.

Branchez à nouveau.

Performance de la vanne 
de gaz chaud pauvres ou 
cassé.

Remplacer la bobine de 
la vanne de gaz chaud se 
il est seulement à cause 
de la bobine.

Réfrigérant Fuites de réfrigérant. Recharge.
Contrôleur électrique Le contrôleur électrique 

est incorrect.
Vérifiez le contrôleur.

SEGURIDAD Y GARANTÍA

• Apague la unidad y desenchufe antes de realizar cualquier operación de limpieza, mantenimiento o 
reparación.

• No utilice la unidad con un cable de alimentación dañado. Si se encuentra un cable de alimentación 
dañado, apague inmediatamente el aparato y desenchúfelo. No haga funcionar nuevamente hasta 
personal capacitado han solucionado el problema.

• Sólo operar la unidad sobre una base nivelada y plana. No coloque la unidad cerca de fuentes de calor.
• Utilice únicamente piezas de recambio originales para las reparaciones.

1 AÑO EN PIEZAS Y TRABAJO BANCO DE GARANTÍA

Dentro del período de garantía, póngase en contacto Omcan Inc. al 1-800-465-0234 para programar 
una caída ya sea a un depósito autorizado Omcan servicio en la zona, o para un almacén de servicio 
Omcan para reparar el equipo.

Mantenimiento no autorizada anulará la garantía. La garantía cubre no fallas eléctricas y piezas de uso 
indebido.
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ADVERTENCIA:

Las piezas de embalaje se clasifican como residuos sólidos urbanos y por lo tanto se pueden eliminar sin 
dificultades.

En cualquier caso, para el reciclaje adecuado, le sugerimos comercialización de esos productos por 
separado (residuos diferenciada) de acuerdo con las normas vigentes.

NO TIRAR LOS PRODUCTOS ENVASADO EN EL MEDIO AMBIENTE!

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Spanish Instructions

Capacidad 50 lbs./Día
Eléctrico 115V/60Hz/1
Corriente 3A - 3.6A
Refrigerante R134a
Peso 83.75 lbs.
Dimensiones 14.5” × 23.5” × 33.25”

PRINCIPALES COMPONENTES

1.
2.
2.1.
2.2.
3.
4.
4.1.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
25.
26.
32.
38.

Condensador
El motor del ventilador
Aspa del ventilador
Soporte del motor del ventilador
Tubería de conexión múltiple
Bobina de la válvula de gas caliente
Cuerpo de la válvula de gas caliente
El sensor de temperatura del condensador
Secador y filtro
Mazo de conductores
Tubo de gas caliente
Tubo capilar
Tubo de descarga
Compresor
Tubo de succión
Evaporador (molde del hielo)
El sensor de temperatura del evaporador
Panel de control
Cuadro Controller
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PRINCIPALES COMPONENTES

24.
25.
27.
28.
29.
30.
41.
42.
43.
46.
47.
48.
49.
50.
51.

Tubo de distribución de agua.
Evaporador.
Guía de deslizamiento de hielo.
Hielo sonda completo.
Abrevadero.
Abrevadero tubo de drenaje.
Bomba de agua tubo de salida.
Bomba de agua tubo de entrada.
La bomba de agua.
Tubería de suministro de agua.
Tubo de entrada de agua.
Tuerca del tubo de entrada de agua.
Válvula de flotador.
Enchufe de entrada de agua.
La entrada de agua.

Spanish Instructions
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OPERACIÓN

FUNCIONES PRINCIPALES

1. El procedimiento de funcionamiento es completamente automático.
2. Cuando el depósito de hielo está lleno de cubitos de hielo de la máquina deja de hacer hielo 

automáticamente. Se inicia la fabricación de hielo de nuevo después de quitarse los cubitos de hielo.
3. Los diferentes colores de la pantalla LED indican varios modos de trabajo.
4. Una sonda sensible y precisa temporizador de mejorar el rendimiento de la máquina de hielo.
5. Un sistema de protección del compresor está construido.

EL CONTROLADOR MUESTRA

Instrucciones para el LED y botones:
1. LED rojo: Hielo luz indicadora completa. Cuando este LED está encendido, el depósito de hielo está lleno 

de hielo o hay algo entre el sensor en el depósito de hielo. La unidad deja de producir hielo. Cuando se 
toman los cubos de hielo del depósito de hielo haciendo la sonda completo libre de hielo, el LED rojo 
seguirá parpadeando durante 3 minutos. Entonces la unidad se reiniciará y volverá al modo de fabricación 
de hielo.

2. LED verde: luz indicadora de Hielo. Cuando este LED está encendido, la unidad está funcionando en 
el modo de fabricación de hielo controlado por una sonda de temperatura en el evaporador. Cuando el 
LED verde parpadea, la unidad está funcionando en el modo de fabricación de hielo controlado por un 
temporizador fijo.

3. LED amarillo: luz indicadora de la cosecha de hielo. Cuando este LED está encendido, la unidad está 
funcionando en el modo de cosecha de hielo controlado por la sonda llena de hielo. Cuando el LED verde 
y el LED amarillo se enciende, significa que la unidad está trabajando en la etapa de conservación en frío.

4. Botón Modo: Principalmente para el servicio. Cuando se pulsa este botón, se puede cambiar de modo 
de fabricación de hielo a modo de cosecha de hielo, o desde el modo de cosecha de hielo a modo de 
fabricación de hielo. Usted puede juzgar el modo del estado de los LEDs verde y amarillo.

5. Botón de Ajuste: Principalmente para el servicio. Cuando se pulsa este botón durante 3 segundos, la 
unidad entrará en el modo de ajuste de tamaño de Hielo. El modo se puede juzgar por el estado del LED 
amarillo.

ICE TAMAÑO DE AJUSTE

1. Mantenga pulsado el botón “Ajuste” durante al menos 3 segundos. La unidad entrará en el modo de ajuste 
de tamaño de Hielo. La “cosecha” LED (amarillo) parpadeará continuamente durante el ajuste del tamaño 
del hielo.

2. Mientras que en el modo de ajuste Tamaño de hielo, presione el botón “Clean” o el botón “Mode” para el 
tamaño de hielo deseado.

Más pequeño ajuste de hielo: Al pulsar el botón “Clean”, puede reducir el tamaño de los cubos de hielo. El 
LED “ICE” (verde) parpadea a medida que baja el tamaño de hielo y finalmente será el parpadeo en el ajuste 
de tamaño más pequeño de hielo.

Spanish Instructions
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Mayor ajuste de hielo: Al pulsar el botón “Mode”, puede aumentar el tamaño de los cubos de hielo. El “BIN 
FULL” LED (rojo) parpadeará como el mayor tamaño se establece y parpadeará cuando se ha alcanzado el 
valor de mayor tamaño de hielo.

Después de 10 segundos sin ninguna operación, la unidad volverá al modo anterior.

NOTA:
• Si durante el modo de ajuste del tamaño del hielo del “BIN FULL”, “ICE” y LEDS “cosecha” parpadean a la 

vez, esto indica que la unidad está en el ajuste normal (media) de la talla de hielo.
• Cuando la máquina se encuentra en la etapa de limpieza o escenario lleno de hielo, no se puede acceder 

al modo de ajuste de tamaño de hielo.

Durante la etapa de fabricación de hielo, la válvula solenoide de gas caliente está cerrada. El gas refrigerante 
caliente se bombea el compresor al condensador. El gas caliente es enfriado por ventilador de aire forzado 
para el refrigerante líquido caliente después de pasar a través del condensador. El filtro secador y reduce la 
posible suciedad y la humedad en el refrigerante. El evaporador es enfriado por el refrigerante. Algunos de 
hielo puede estar formado en el evaporador durante el proceso de pulverización de agua en el evaporador. 
Gas refrigerante baja presión puede volver al compresor desde el evaporador.

Durante la etapa de cosecha de hielo, se abre la válvula de solenoide. El gas refrigerante caliente se bombea 
fuera del compresor al evaporador a través de la válvula de gas caliente. A medida que el gas caliente no es 
enfriado por el condensador, el refrigerante hace que el evaporador (molde de hielo) ligeramente caliente. Así 
que un poco de hielo tocar el evaporador se descongela. Todo el hielo se puede deslizar hacia abajo para el 
depósito de hielo.

SISTEMA DE AGUA

Cuando la tubería de suministro de agua está conectado con el suministro de agua, el agua llenará el canal 
del agua a través de la válvula de flotador hasta que bastante agua en el interior abrevadero hace flotador 
cierre la válvula. Durante la etapa de fabricación de hielo, el agua se bombea desde la bandeja de agua al 
tubo de distribución de agua. El agua distribuida fluye a la superficie del evaporador. La mayor parte del agua 
se remontan a la bandeja de agua. Un poco de agua se congela en el paso a paso del evaporador.

DESCRIPCION DEL CIRCUITO

Primer uso del tiempo: A medida que la máquina de hielo se ha instalado correctamente, cambiar el grifo de 
agua, dejar que el relleno abrevadero (alcanzar completo en la planta), a continuación, pulse el botón ON / 
OFF del panel frontal. La máquina de hielo comenzará a funcionar automáticamente En este estado, el tiempo 
se fija en unos 3 minutos. Esta función también es útil para proteger el compresor de evitar el reinicio en 3 
minutos. En este estado, el rojo, verde, amarillo LED se encienden juntos.

Estado de hielo de decisiones: El compresor, el ventilador del motor y la bomba están encendidos. La 
válvula solenoide de gas caliente está apagado. Cuando este LED se ilumina en verde, la unidad está 
funcionando en el modo de fabricación de hielo controlado por una sonda de temperatura en el evaporador. 
Cuando el LED verde parpadea, la unidad está funcionando en el modo de fabricación de hielo controlado por 
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un temporizador fijo. El motor del ventilador también es controlado por un sensor de condensador. Cuando 
la temperatura ambiente es demasiado baja, el ventilador del motor dejará de funcionar para una buena 
formación de condensación del refrigerante.

Estado de la cosecha de hielo: La bomba está apagada. El ventilador de la válvula solenoide de gas 
caliente, compresor y el motor está encendido. El motor del ventilador también es controlado por un sensor de 
condensador. Cuando la temperatura ambiente es demasiado baja, el ventilador del motor dejará de funcionar 
para una buena formación de condensación del refrigerante. El LED amarillo indica el estado de la cosecha de 
hielo.

Ponga hielo en estado completo: Si el depósito de hielo se llena de hielo o el sensor completa está cubierta, 
la máquina deja de hacer hielo automáticamente. En este estado, el compresor deja de funcionar. El LED rojo 
indica el estado total de hielo.

MANTENIMIENTO

AJUSTE Y SUSTITUCIÓN

Todo el mantenimiento a ser realizado por un técnico certificado sólo (llame al 1-800-465-0234 omcan)

Reemplace Controller, fusible y el sensor de temperatura

• Retire la cubierta trasera, el panel frontal.
• Busque el controlador electrónico.
• Tire de los sensores de temperatura (uno en el evaporador, otro en el condensador).
• Afloje los tornillos que unen el controlador electrónico, reemplace por uno nuevo. Invierta el paso anterior 

para reemplazar.
• Si es necesario sustituir el fusible, abra el panel frontal de la caja de control, se encuentra el fusible.
• Saque el fusible, reemplace por uno nuevo. Invierta el paso anterior para volver a montar.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA

Desconecte la corriente eléctrica antes 
de comenzar la extracción de piezas
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• Si necesita reemplazar los sensores de temperatura, saque los sensores de temperatura, abra el panel 

de la caja del controlador, saque el otro lado, reemplace por uno nuevo. Invierta los pasos anteriores para 
volver a montar.

Reemplace los componentes del sistema de agua
 
Por favor vea el dibujo del sistema de agua. La fuga de agua se debe comprobar después de este tipo de 
operación.

Sustitución de la bomba de agua

• Desconecte la corriente eléctrica.
• Retire la cubierta posterior.
• Desconecte el conector de líneas con la bomba de agua, el tubo de salida de agua de la bomba y el tubo 

de entrada de agua de la bomba.
• Afloje los tornillos, reemplace por uno nuevo.
• Invierta los pasos anteriores para volver a montar.

Reemplace los componentes del sistema de refrigeración

• Reemplace los componentes de condensación, Vea el diagrama del sistema de refrigeración.
• Reemplace el compresor y el kit de compresor (incluye retransmitir, térmica protección).

El tamaño de los cubos se ha ajustado antes de 
salir de fábrica. Ajuste en consecuencia.

Antes de sustituir los componentes del sistema de agua, es 
necesario drenar el sistema primero.
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• Si usted sólo tiene que sustituir el kit de compresor, retire el panel trasero, localice el compresor, tomar el 
clip, abra la tapa, reemplace el compresor viejo.

• Invierta los pasos anteriores para volver a montar.
• Si necesita reemplazar el compresor, retire la tapa trasera, y el gabinete, ubique el compresor.
• Desconecte las líneas y sacar la línea de tierra, añadir la válvula de acceso del lado de baja, abre el 

proceso / succión, evacuar refrigerante, sacar el compresor, sustituya por uno nuevo, conjunta juntos, y 
luego recuperar el refrigerante, pese la carga placa de identificación.

• Invierta los pasos anteriores para volver a montar.
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Reemplace el motor del ventilador y el aspa del ventilador

• Retire el panel frontal, trasera y el gabinete.
• Busque el motor del ventilador, desconecte las líneas conectadas al motor del ventilador, aflojar los 

tornillos del soporte que sostiene el motor del ventilador.
• Reemplazar uno nuevo, si usted sólo tiene que reemplazar el aspa del ventilador, aflojar los tornillos que 

sujetan las aspas del ventilador, sacar las aspas del ventilador dañado, cámbielo por uno nuevo.
• Invierta los pasos anteriores para volver a montar.

Vuelva a colocar la válvula de gas caliente, más seco y el evaporador

• Retire la cubierta posterior.
• Localice la válvula de gas seco y caliente, añadir la válvula de acceso del lado de baja, recuperar el 

refrigerante, sustituir la válvula de gas seco y caliente, evacuar y pese la carga placa de identificación.
• Invierta los pasos anteriores para volver a montar.
• Si es necesario sustituir el evaporador.
• Retire la parte posterior, localice el evaporador, añadir la válvula de acceso del lado de baja, abrir el 

proceso / succión, soldadura abrir las dos soldaduras, sustituya por uno nuevo. Recupere el refrigerante, 
evacuar y pese la carga placa de identificación.

• Invierta los pasos anteriores para volver a montar.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ANTES DE MANTENIMIENTO

• Asegúrese de que el usuario utiliza un 115 VAC, 60 Hz. sólo 15amp suministro eléctrico, y asegúrese de 
que está conectado a tierra correctamente para proteger el mantenedor de las descargas eléctricas.

• Echa un vistazo si los cables sueltos? Apagar? Cortocircuito? Si usted tiene este tipo de problemas, 
ejecutar la hipoteca a su vez.

CONTROL BASIC

Si la máquina de hielo tiene algunos problemas a través de la comprobación básica. El técnico de servicio 
debe entonces revisar a fondo, luego mantener en consecuencia.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA

Apague la unidad y desenchúfela an-
tes de comenzar a eliminar las partes.
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AUDIENCIA CHEQUE

• Preste atención a la descripción que hace el usuario de la máquina de hielo durante una prueba. Trate 
de entender lo que es el defecto y cómo el usuario operar la máquina de hielo antes de llamar al servicio 
técnico.

• Es el sonido de la marcha es normal?

CONTROL VISUAL

• Compruebe la tubería del sistema de refrigeración, especialmente en los puntos de soldadura. Si hay un 
poco de aceite, el gas se está escapando a cabo de manera que no se produce la fabricación de hielo o 
menos hielo.

• Si el ciclo de la producción de hielo y la cosecha es normal?
• Compruebe el sistema de agua, especialmente las conexiones. Si hay alguna fuga de agua?
• Compruebe si el filtro de agua necesita ser reemplazado.
• Compruebe si la máquina de hielo se instala de acuerdo con el manual de usuario.
• Compruebe si la máquina de hielo necesita ser limpiado.

EXAMEN FÍSICO

• Toque el tubo de gas caliente (con la soldadura de evaporación), sensación de la temperatura. En la etapa 
de fabricación de hielo se debe sentir frío. En la etapa de cosecha de hielo se debe sentir caliente.

• Toque el tubo capilar (el más seco cercano), se siente tibia?

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Esta guía de solución de problemas en el manual del usuario debe leer antes de realizar cualquier servicio. 
Asegúrese de girar a esta guía sólo cuando la resolución de problemas en el manual del usuario no puede 
ayudarle a resolver el problema.

LA MÁQUINA NO HACE ICE

Problema Compruebe parte o 
punto

Causa posible Corrección probable

La máquina no funciona Enchufe La máquina de hielo está 
desenchufado.

Enchufe la máquina de 
hielo en.

Enchufe Socket está dañado. Comprobar y sustituir.
Interruptor de encendido El botón de la máquina 

de hielos se establece en 
OFF.

Cambie el botón la 
máquina de hielos en 
ON.

Fusible El fusible está fundido. Cambie el fusible.

Spanish Instructions
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Conexión del cableado Algunos conexión del 

cableado es incorrecto o 
suelto.

Compruebe y vuelva a 
conectar.

Voltaje La tensión de la fuente de 
alimentación es baja.

Añadir manostato.

Sonda llena de hielo La sonda llena de hielo 
no está funcionando.

Reemplace con una 
nueva.

Sonda llena de hielo La sonda llena de hielo 
está cubierto por algo.

Desactive la sonda y 
hacer que la sonda 
completa de hielo esté 
libre de obstrucciones.

Alambrado Algunos cableado está 
dañado.

Reemplace con una 
nueva.

Componente eléctrico Algunos componente 
eléctrico ha fallado.

Encuentra el controlador, 
pulse el botón de modo 
para cambiar el modo. Es 
útil para juzgar qué parte 
está fuera de función.

Controlador El controlador ha fallado. Reemplace con una 
nueva.

Sistema de agua La llave de suministro de 
agua

El grifo del agua está 
apagado.

Abrir el grifo de 
suministro de agua.

Tubería de suministro de 
agua

El tubo de alimentación 
de agua no está 
conectado correctamente 
o se debe doblar.

Vuelva a conectar la 
tubería de suministro de 
agua.

Línea de agua La línea de agua se filtra. Conecte de nuevo.
La línea de agua está 
bloqueada.

Limpiarlo, consulte el 
manual de usuario “de 
fabricación de hielo de 
limpieza del sistema”.

La presión de agua es 
bajo.

Ajuste la presión del 
suministro de agua dentro 
del rango establecido.

La entrada de agua La entrada de agua está 
bloqueada.

Compruebe y 
desactivarla.
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Bomba de agua La bomba de agua 
dañada.

Reemplace la bomba de 
agua.

La temperatura ambiente 
está fuera del rango 
establecido, la bomba 
de agua se detiene 
automáticamente.

Realizar la devolución de 
temperatura dentro del 
rango establecido.

Las líneas de la bomba 
de agua están sueltos.

Conecte de nuevo.

La carcasa de fugas de la 
bomba de agua.

Reemplace la bomba de 
agua.

Bandeja de drenaje en 
la parte superior del 
compresor

Bandeja de drenaje en 
la parte superior del 
compresor está llena.

Escurrir el agua 
desenroscando la tuerca 
inferior de drenaje.

El compresor no arranca Conexiones de cableado Es suelto. Conecte con fuerza, o 
sustituir.

Proteger el relé de 
arranque / térmica

Ha dañado. Reemplace el relé de 
arranque / térmica 
protege del compresor.

La bobina de arranque 
/ devanado de 
funcionamiento

Se apagada. Reemplace el compresor.
El motor del compresor 
ha en circuito corto.

Reemplace el compresor.

Condensador El condensador puede 
estar sucio.

Limpie el condensador.

Ventilador El ventilador puede estar 
sucio o dañado.

Limpie o reemplace el 
ventilador.

El controlador electrónico El controlador está 
dañado.

Reemplace el controlador 
electrónico.

El compresor funciona 
pero no hace hielo

Refrigerante Las fugas de refrigerante 
completamente.

Añadir válvula de acceso 
del lado de baja, localizar 
fugas, recuperar el 
refrigerante, sustituir más 
seco, evacuar y pese la 
carga placa de datos.

Tubo capilar Tubo capilar está 
bloqueado.

Añadir válvula de 
acceso del lado de baja, 
recuperar el refrigerante, 
sustituir la válvula de 
gas caliente, reemplace 
secador, evacúe y 
pese la carga placa de 
identificación.

Spanish Instructions
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Spanish Instructions
Respiradero La ventilación está 

obstruida alrededor de la 
máquina de hielo.

Limpie la rejilla de 
ventilación.

Válvula de gas caliente Válvula de gas caliente 
está dañado.

Reemplazar.

El controlador electrónico El modo de hacer hielo 
no se enciende a la 
cosecha.

Reemplace el controlador 
electrónico.

La unidad está 
funcionando en el 
modo de escenario 
conservación en frío.

Trabajar en el modo 
normal.

BAJA PRODUCCIÓN

Problema Compruebe parte o 
punto

Causa posible Corrección probable

Sistema de enfriamiento Refrigerante Las fugas de refrigerante 
parcialmente.

Recarga.

Condensador El condensador puede 
estar sucio.

Limpie el condensador.

La temperatura ambiente La temperatura ambiente 
es demasiado alta o 
demasiado baja.

Compruebe el flujo 
de ambiente y una 
atmósfera.

Ventilador El ventilador está sucio o 
dañado.

Limpie o reemplace.

Válvula de gas caliente Rendimiento de la válvula 
de gas caliente es pobre, 
se produce poco hielo.

Vuelva a colocar la 
válvula de gas caliente.

Controlador electrónico La temperatura 
ambiente del controlador 
electrónico es bajo.

Consulte el manual de 
servicio de “ajustar el 
tamaño de los cubos de 
hielo”.

Sensor El sensor de temperatura 
está dañado.

Vuelva a colocar el 
sensor de temperatura.

Sistema de agua Tubo de distribución de 
agua

El tubo de distribución de 
agua está bloqueada.

Limpie el tubo de 
distribución de agua.

Línea de agua La calidad del agua 
es demasiado pobre. 
La línea de agua está 
bloqueada.

Utilice un aparato de filtro 
instalado en frente de 
la válvula de entrada de 
agua.
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Tubos de gel de sílice La sílice tubos de gel se 
distorsionan, conduce al 
bloqueo.

Hacer el gel de sílice 
tubos retractarse.

Válvula de flotador Las fugas en la válvula 
flotador. Conduce a la 
baja producción de hielo.

Repare o reemplace.

Rueda La máquina de hielo 
no está correctamente 
nivelada.

Ver instalación.

CUBOS DE HIELO NO SON SATISFACTORIOS

Problema Compruebe parte o 
punto

Causa posible Corrección probable

Los cubos son 
demasiado pequeños

Condensador El condensador está 
sucio o las rejillas 
de ventilación están 
cubiertos.

Limpie el condensador. 
Deje espacio alrededor 
de la máquina.

La temperatura ambiente La temperatura ambiente 
es demasiado alta.

Ajuste la temperatura 
ambiente.

Controlador electrónico La temperatura ambiente 
es alta.

Consulte el manual de 
servicio de “ajustar el 
tamaño de los cubos de 
hielo”.

Refrigerante Fugas de refrigerante. Recarga.
Los cubos son 
demasiado grandes

Controlador electrónico La temperatura 
ambiente del controlador 
electrónico es bajo.

Consulte el manual de 
servicio de “ajustar el 
tamaño de los cubos de 
hielo”.

Sensor El sensor de temperatura 
del evaporador está 
dañado.

Vuelva a colocar el 
sensor de temperatura.

La temperatura ambiente 
y agua

La temperatura ambiente 
y la temperatura del agua 
son demasiado bajos.

Ajuste la temperatura.

Los cubos se forman 
en parte - tienen lados 
desiguales

Calidad del agua La calidad del agua es 
mala.

Utilice un aparato de 
ablandar el agua / filtro 
instalado delante de la 
válvula de entrada de 
agua.

Evaporador Máquina de hielo está 
sucio.

Limpie y desinfecte la 
máquina de hielo.

Spanish Instructions
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Spanish Instructions
Tubo de distribución de 
agua

El tubo de distribución de 
agua está parcialmente 
bloqueada.

Limpie el tubo de 
distribución de agua.

La temperatura ambiente La temperatura ambiente 
está fuera del rango 
establecido, la bomba de 
agua se detiene.

Realizar la devolución de 
temperatura dentro del 
rango establecido.

Los cubitos de hielo 
tienen deformidades 
forma

Filtro Elemento de filtración 
de agua necesita ser 
cambiado.

Reemplace el filtro.

Abrevadero Nivel valle del agua es 
demasiado baja.

Ajuste el flotador agua.

Cubos están 
parcialmente formadas 
- son blanco en la parte 
inferior

La temperatura ambiente La temperatura ambiente 
está fuera del rango 
establecido, la bomba 
de agua se detiene 
automáticamente.

Realizar la devolución de 
temperatura dentro del 
rango establecido.

Abrevadero Nivel valle del agua es 
demasiado baja.

Ajuste el flotador agua.

OTROS PROBLEMAS

Problema Compruebe parte o 
punto

Causa posible Corrección probable

El cuerpo está 
electrificada

A ras del suelo La línea de tierra no está 
en el zócalo.

Utilice el encuentro toma 
la norma.

Líneas Las líneas no están 
aislados.

Ajuste, vuelva a conectar 
/ reemplazar las líneas.

Componente eléctrico El componente eléctrico 
no está aislado.

Reemplace este 
componente eléctrico.

Escalas ocurren con 
frecuencia dentro de la 
máquina

La calidad del agua La rigidez de la calidad 
del agua es demasiado 
alto.

Utilice un aparato 
de ablandar el agua 
instalado en frente de la 
entrada de agua.

El ruido fuerte durante la 
operación

Primavera del compresor 
interno

El muelle del compresor 
interno cae.

Reemplace el compresor.

Bomba de agua El ruido de la bomba de 
agua.

Vuelva a colocar la 
bomba de agua.

Sistema de tuberías Sistema de tuberías 
resuenan.

Sistema de tuberías 
Claro.
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Pies Los pies no están 
nivelados.

Nivel y bloquee los pies.

El motor del ventilador El motor del ventilador 
está suelta, la holgura 
del rotor es más grande, 
el aspa del ventilador se 
vuelve.

Vuelva a colocar el 
motor del ventilador / 
reemplazar.

El agua se fuga fuera de 
la unidad

La operación Algunas gotas de agua 
en el suelo cuando se 
abre la puerta para sacar 
el hielo del depósito de 
hielo.

Condensación normal 
en la puerta o un poco 
de agua del hielo. Tenga 
cuidado cuando usted 
saca hielo.

Conexión de suministro 
de agua

Conexión de suministro 
de agua se está 
escapando.

Apriete la conexión.

Bandeja de drenaje en 
la parte superior del 
compresor

Sonda llena de agua está 
fuera de función.

Reemplace con una 
nueva.

Línea de agua La línea de agua se filtra. Conecte de nuevo.
El tubo de distribución de 
agua no rocía

Líneas de la bomba de 
agua

Las líneas de la bomba 
de agua están sueltos.

Conecte de nuevo.

Bomba de agua La bomba de agua está 
dañado.

Vuelva a colocar la 
bomba de agua.

Tubo de distribución de 
agua

El tubo de distribución de 
agua está bloqueada.

Limpie el tubo de 
distribución de agua.

Sonda llena de hielo La sonda llena de hielo 
está roto o no puede 
dar marcha atrás a la 
posición normal.

Reparar o sustituir la 
sonda.

La temperatura ambiente La temperatura ambiente 
está fuera del rango 
establecido, la bomba de 
agua se detiene.

Hacer la temperatura 
vuelve dentro del rango 
establecido.

Es difícil cosecha de hielo Válvula de gas caliente La válvula de gas caliente 
es pobre.

Vuelva a colocar la 
válvula de gas caliente.

La válvula de gas caliente 
está dañado.

Vuelva a colocar la 
válvula de gas caliente.

Molde del hielo del 
evaporador

El molde de hielo está 
sucio, o pulir grado es 
pobre.

Limpie el molde del 
hielo, o reemplazar el 
evaporador.

Refrigerante Fugas de refrigerante. Recarga.

Spanish Instructions
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Spanish Instructions
Máquina de hielo Máquina de hielo no está 

correctamente nivelada.
Nivele la máquina de 
hielo.

La temperatura ambiente 
y agua

La temperatura ambiente 
y el agua es demasiado 
baja.

Ajuste la temperatura.

Los cubos de hielo de 
tamaño

El tamaño es demasiado 
grande.

Consulte “Ajustar el 
tamaño de los cubos de 
hielo”.

El evaporador está 
caliente durante más de 4 
minutos

Válvula de gas caliente Las líneas de la válvula 
de gas caliente están 
sueltos.

Conecte de nuevo.

Rendimiento de la válvula 
de gas caliente pobres o 
roto.

Vuelva a colocar la 
bobina de la válvula de 
gas caliente si es sólo a 
causa de la bobina.

Refrigerante Fugas de refrigerante. Recarga.
Controlador eléctrico El regulador eléctrico es 

incorrecto.
Compruebe el 
controlador.
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Parts Breakdown
Model IC-CN-0012 37864
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Model IC-CN-0012 37864

Parts Breakdown

Item 
No. Description Position Item 

No. Description Position Item 
No. Description Position

40283 Condenser 1 40289 Water Pump 23 Top Hinge Cover 43
40284 Hot Gas Valve Coil 3 Louver 30 Ice Scoop 44
40285 Hot Gas Valve Body 3.1 40290 Floater Valve 32 Water Distribution Tube 45
40286 Drier 4 39289 Water Inlet 33 40295 Evaporator (Ice Mold) 46
40287 Compressor 8 40291 Nut of the Water Inlet Tube 34 39287 Ice Slideway 48
40288 Fan Motor 9 40292 Water Supply Pipe 38 39279 Ice Full Senser 49

Fan Blade (φ200X28°) 9.2 40293 Control Box 39 Ice Storage Bin 55

Left Foot 14 Temperature Sensor of 
Condenser 39.1 40296 Drain Pipe 63

Right Foot 15 Temperature Sensor of 
Evaporator 39.2 40297 Wiring Harness 65

Power Cord 20 Fuse 39.3
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Model IC-CN-0012 37864

Electrical Schematics
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Warranty Registration

Gracias por comprar un producto Omcan usted. Para registrar su garantía para este producto, complete la información a continuación, 
cortar la tarjeta en la perforación y luego enviarlo a la dirección indicada a continuación. También puede registrarse en línea en:

Merci d’avoir acheté un produit Omcan. Pour enregistrer votre garantie pour ce produit, complétez les informations ci-dessous, détachez la 
carte au niveau de la perforation, puis l’envoyer à l’adresse spécifié ci-dessous. Vous pouvez également vous inscrire en ligne en visitant:

Thank you for purchasing an Omcan product. To register your warranty for this product, complete the information below, tear off the card at 
the perforation and then send to the address specified below. You can also register online by visiting:

OMCAN INC.
PRODUCT WARRANTY REGISTRATION

3115 Pepper Mill Court,
Mississauga, Ontario

Canada, L5L 4X5

www.omcan.com/warrantyregistration.html

Purchaser’s Information

Name: Company Name:

Address:

Telephone:

City: Province or State: Postal or Zip: Email Address:

Country: Type of Company:

     Restaurant      Bakery      Deli

Dealer from which Purchased:      Butcher      Supermarket      Caterer

Dealer City: Dealer Province or State:      Institution (specify):

Invoice:      Other (specify):

Model Name: Model Number: Serial Number:

Machine Description:

Date of Purchase (MM/DD/YYYY): Date of Installation (MM/DD/YYYY):



Por correo en Canadá
Pour postale au Canada
For mailing in Canada

Por correo en los EE.UU.
Pour diffusion aux États-Unis

For mailing in the US

OMCAN
PRODUCT WARRANTY REGISTRATION

4450 Witmer Industrial Estates, Unit 4,
Niagara Falls, New York

USA, 14305

Thank you for choosing Omcan | Merci d’avoir choisi Omcan | Gracias por elegir Omcan



Since 1951 Omcan has grown to become a leading distributor of equipment and supplies to the North 
American food service industry. Our success over these many years can be attributed to our commitment 
to strengthen and develop new and existing relationships with our valued customers and manufacturers. 
Today with partners in North America, Europe, Asia and South America, we continually work to improve 
and grow the company. We strive to offer customers exceptional value through our qualified local sales 
and service representatives who provide convenient access to over 3,500 globally sourced products.

Depuis 1951 Omcan a grandi pour devenir un des “leaders” de la distribution des équipements et  
matériel pour l’industrie des services alimentaires en Amérique du Nord. Notre succès au cours de ces 
nombreuses années peut être attribué à notre engagement à renforcer et à développer de nouvelles 
et existantes relations avec nos clients et les fabricants de valeur. Aujourd’hui avec des partenaires en 
Amérique du Nord, Europe, Asie et Amérique du Sud, nous travaillons continuellement à améliorer et 
développer l’entreprise. Nous nous efforçons d’offrir à nos clients une valeur exceptionnelle grâce à 
nos ventes locales qualifiées et des représentants de service qui offrent un accès facile à plus de 3500 
produits provenant du monde entier.

Desde 1951 Omcan ha crecido hasta convertirse en un líder en la distribución de equipos y suministros 
de alimentos en América del Norte industria de servicios. Nuestro éxito en estos años se puede atribuir 
a nuestro compromiso de fortalecer y desarrollar nuevas relaciones existentes con nuestros valiosos 
clientes y fabricantes. Hoy con socios de América del Norte, Europa, Asia y América del Sur, que trabajan 
continuamente para mejorar y crecer la empresa. Nos esforzamos por ofrecer a nuestros clientes valor 
excepcional a través de nuestro local de ventas y representantes de los servicios que proporcionan un 
fácil acceso a más de 3,500 productos con origen a nivel mundial.


